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નોથર્ જસ� ટ� ાન્સપોટ�શન પ્લાિનંગ ઓથોિરટી 
ભાષા ઍક્સેસ યોજના  

P.L. 2023, c.263 મુજબ 
યોજનાની અમલ તારીખ: િડસેમ્બર 15, 2025 

ભાષા ઍક્સસે સકંલનકતાર્ (Language Access Coordinator, “LAC”) 
ભાષા ઍક્સેસ સંબંિધત પ્રય�ો અને સેવાઓ અંગે �હેર જનતા માટે એજન્સી સાથે સંપકર્  કરવાનો શે્ર� માગર્ એ 
છે કે LAC નો સંપકર્  કરવો:  

• નામ: Melissa Hayes 

• ફોન નંબર: 973-639-8438 

• ઇમેલ સરનામું: LanguageAssistance@NJTPA.org 

• વેબસાઇટ: njtpa.org/language 

પિરચય 
આ ભાષા ઍક્સેસ યોજના ("યોજના") ન્ય ુજસ�ના ભાષા ઍક્સેસ કાયદા, , P.L. 2023, c.263 ("કાયદો") નંુ પાલન 
કર ેછે, જ ેન્યુ જસ�ની આપણા રા�ના િવિવધ રહેવાસીઓ માટે આપણા સરકારી સંસાધનોને વધુ સુલભ 
બનાવવાની પ્રિતબ�તાના ભાગ �પે છે. કાયદા મુજબ રા� એજન્સીઓએ ભાષા સહાય સેવાઓ પૂરી 
પાડવાની અને મયાર્િદત અંગે્ર� કુશળતા ધરાવતા વ્યિ�ઓ સાથે તેઓ કેવી રીતે વાતચીત કરશે અને મદદ 
કરવા માટે તેઓ કઈ સેવાઓ પ્રદાન કરશે તે સમ�વતી ભાષા ઍક્સેસ યોજના પ્રકાિશત કરવાની જ�ર છે.  
ભાષા ઍક્સેસ યોજના01 એ એક દસ્તાવેજ છે જ ેરા� સરકારની સંસ્થા12 અને તેના કમર્ચારીઓને પૂરી પાડવાની 
જ�રી સેવાઓનંુ વણર્ન કર ેછે જથેી મયાર્િદત અંગે્ર� કુશળતા ધરાવતા વ્યિ�ઓને તેના કાયર્ક્રમો, સેવાઓ અને 
પ્રવૃિ�ઓ સુધી અથર્પૂણર્ ઍક્સેસ મળે.  
મયાર્િદત અંગે્ર� પ્રાવીણ્� હોવાનો અથર્ એ છે કે વ્યિ� પોતાની પ્રાથિમક ભાષા તરીકે અંગે્ર� બોલી શકતી નથી 
અને તેની પાસે અંગે્ર� વાંચવાની, લખવાની, બોલવાની અને/અથવા સમજવાની મયાર્િદત �મતા હોઈ શકે છે. 
 
આ દસ્તાવેજ નીચેની બાબતો િવશે માિહતી પૂરી પાડે છે: 

• અમારી એજન્સી અને અમે જનતા સાથ ેકેવી રીતે વાતચીત કરીએ છીએ  
• મયાર્િદત અંગે્ર� કુશળતા (Limited English Proficiency, “LEP”) ધરાવતા લોકો જમેને અમે સેવા 

આપીએ છીએ અથવા જ ેસેવા આપવાની શ�તા છે 
 

તે એ પણ દશાર્વે છે કે કેવી રીતે અમારી એજન્સી: 

 
1 P.L. 2023, c.263 મુજબ, “કાયર્કારી શાખાની દરકે રા� સરકારની સંસ્થા, જ ેજનતાને સીધી સેવાઓ પ્રદાન કર ેછે, તે માનવ સેવા િવભાગ, કાનૂન અને �હેર 
સુર�ા િવભાગ, તથા માિહતી તકનીકી કચેરી સાથેની ચચાર્-સલાહથી એવી ભાષા ઍક્સેસ યોજના તૈયાર કરશે અને પ્રકાિશત કરશે, જ ેઆ અિધિનયમની 
જોગવાઈઓનું સંસ્થાએ કેવી રીતે પાલન કરવાનુ ંછે તે દશાર્વશે.”  

2 P.L. 2023, c.263 અનુસાર, "રા� સરકાર સંસ્થા" ને "કાયર્કારી શાખામાં કોઈપણ રા� િવભાગ અથવા એજન્સી અથવા �હેર જનતાને સીધી સેવાઓ પૂરી 
પાડતંુ કોઈપણ કિમશન, બોડર્ , બ્યુરો, િવભાગ, કાયાર્લય અથવા તેના સાધન તરીકે વ્યાખ્યાિયત કરવામાં આવેલ છે."  
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• ભાષાની જ�િરયાતો ઓળખે છે 

• ભાષા સહાય સેવાઓ પૂરી પાડે છે 

• ખાતરી કર ેછે કે ભાષા સહાય સેવાઓ ઉચ્ચ ગુણવ�ાવાળી છે 

• ઉપલબ્ધ મફત ભાષા સહાય સેવાઓ િવશે જનતાને માિહતી આપે છે 

• ન્યુ જસ�ના ભાષા ઍક્સેસ કાયદાનંુ પાલન કરવાના અમારા પ્રયાસો િવશે જનતાને માિહતગાર રાખે છે 

• LEP ધરાવતા લોકોની સેવા કરવા માટે સ્ટાફને તાલીમ આપે છે 

• ન્યુ જસ�ના ભાષા ઍક્સેસ કાયદાનંુ પાલન કર ેછે. 
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A. અમારી એજન્સી અને અમે જનતા સાથ ેકેવી રીતે સપંકર્  કરીએ છીએ 

1. એજન્સીનુ ંધ્યેય 

નોથર્ જસ� ટ� ાન્સપોટ�શન પ્લાિનંગ ઓથોિરટી (NJTPA) એ 13 કાઉન્ટી ઉ�ર ન્યૂ જસ� િવસ્તારમાં 7 િમિલયન લોકો માટે 
ફેડરલ અિધકૃત મેટ� ોપોિલટન પ્લાિનંગ ઓગ�નાઇઝેશન છે. NJTPA સ્થાિનક અને રા� એજન્સીઓ સાથે ભાગીદારી કર ેછે 
જથેી વાિષર્ક  

$3 િબિલયનથી વધુ પિરવહન રોકાણોને ભંડોળ પૂ�ં પાડી શકાય અને આંતર-એજન્સી સહયોગ અને �હેર ઇનપુટ માટે 
એક મંચ પૂરો પાડી શકાય. તે અભ્યાસને પ્રાયોિજત કર ેછે અને હાથ ધર ેછે, કાઉન્ટી પ્લાિનંગ એજન્સીઓને મદદ કર ેછે અને 
રા�� ીય હવા ગુણવ�ાના લ�ોના પાલનનંુ િનરી�ણ કર ેછે. 

2. અમે જનતા સાથે કેવી રીતે વાતચીત કરીએ છીએ 

NJTPA ફેડરલ ફંડેડ એજન્સી છે, અને �હેર ભાગીદારી તેના પિરવહન આયોજન કાયર્નો એક અિભ� ભાગ છે. NJTPA તેની 
વેબસાઇટ અને સોિશયલ મીિડયા સિહતની માિહતીના પ્રસાર માટે િવિવધ પ�િતઓનો ઉપયોગ કર ેછે, અને જનતાને 
NJTPA બોડર્  અને સિમિતની બેઠકો અથવા કોઈ પ્રોજકે્ટ અથવા પ્રોગ્રામ માટેની િવિશ� �હેર બેઠકોમાં ભાગ લેવા માટે 
પ્રોત્સાિહત કર ેછે. એજન્સી િવિવધ અભ્યાસો, યોજનાઓ અને પ્રોજકે્ટ્સ પર ઇનપુટ એકિત્રત કરવા માટે વ્યિ�ગત અને 
વચ્યુર્અલ પિબ્લક આઉટરીચ પણ કર ેછે. આમાં પ્રદેશમાં ઇવેન્ટ્સમાં પોપ-અપ આઉટરીચ યોજવાની તેમજ પરંપરાગત 
�હેર સભાઓનો સમાવેશ થાય છે. NJTPA ફેડરલ િનયમો હેઠળ જ�રી મુખ્ય દસ્તાવેજો પર 30-િદવસની �હેર િટપ્પણી 
અવિધ પણ રાખે છે. પિબ્લક એન્ગેજમેન્ટ પ્લાન જુઓ. 

3. ભાગ લેતી સંસ્થાઓ 

સંચાર અને �હેર બાબતો તથા આઉટરીચ િવભાગ મુખ્યત્વે જવાબદાર છે િહતધારકો અને �હેર જનતા સાથે જોડાવા 
માટે, જોકે અન્ય િવભાગો, જમેાં િવ�ેષણા�ક અને આયોજન સાધનો, મૂડી પ્રોગ્રાિમંગ, પયાર્વરણ અને િસ્થરતા સામેલ છે. 
આયોજન, નાણાં અને વહીવટ, નૂર યોજના, સ્થાિનક પ્રોજકે્ટ િવકાસ, લાંબા ગાળાના પિરવહન આયોજન અને િસસ્ટમ્સ 
પ્લાિનંગ, ડેટા અને પૂવાર્નુમાન િવિવધ પ્રોજકે્ટ્સ અને કાયર્ક્રમો માટે �હેર જનતા અને િહતધારકો સાથે સંકળાય છે. 
 

B. અમારી એજન્સી જ ેલોકોને અંગે્ર� ભાષાનંુ �ાન મયાર્િદત છે અથવા જ ેલોકોને 
સેવા આપે તેવી શ�તા છે 
કાયદા મુજબ રા� એજન્સીઓ મયાર્િદત અંગે્ર� કુશળતા ધરાવતી વ્યિ�ઓને ભાષા સહાય સેવાઓ પૂરી પાડે તે જ�રી 
છે. આમાં તેઓ જ ેલોકોને સેવા આપે છે અથવા જ ેસેવા લેવાની શ�તા ધરાવે છે તેમની જ�િરયાતોને ઓળખવાનો 
સમાવેશ થાય છે, જમેાં લેિખત અને બોલાતી ભાષા બંનેને આવરી લેવામાં આવે છે. 
 
કાયદા હેઠળ, એજન્સીઓએ મહત્વપૂણર્ દસ્તાવેજો23 અને માિહતીનો ન્યુ જસ�માં LEP ધરાવતા વ્યિ�ઓ �ારા સૌથી વધુ 
બોલાતી સાત (7) ભાષાઓમાં અનુવાદ કરવો આવશ્યક છે. આ ટોચની સાત ભાષાઓ ન�ી કરવા માટે, અમારી એજન્સી 
યુ.એસ. વસ્તી ગણતરી ડેટા (અમેિરકન કોમ્યુિનટી સવ�ના ડેટા સિહત) નો ઉપયોગ કર ેછે અને ભાષા ઍક્સેસ અમલીકરણ 
લીડ એજન્સીઓ સાથ ેસલાહ લે છે. 
 
આ ડેટા અમારી એજન્સીને હાલમાં અમે જ ેસમુદાયોમાં સેવા આપીએ છીએ અથવા જ ેસમુદાયોમાં સેવા આપવાની 

 
3 P.L. 2023, c.263 અનુસાર, મહત્વપૂણર્ દસ્તાવેજો એ એવા “દસ્તાવેજો છે, જ ેકાયર્ક્રમની સેવાઓ અથવા લાભોમાં પ્રવેશ, �ળવણી, સમાિ� અથવા 
બિહષ્કાર અંગે અસર કર ેછે અથવા કાનૂની માિહતી આપે છે; કાયદેસર ફરિજયાત છે; અથવા કાનૂની અિધકારો સમ�વે છે.” 
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શ�તા છે તેમની અન્ય ભાષા લા�િણકતાઓને સમજવામાં પણ મદદ કર ેછે, જનેાથી અસરકારક ભાષા ઍક્સેસ 
આયોજન સુિનિ�ત થાય છે. 
 
આ યોજનાના સમયે, ન્યુ જસ�માં LEP ધરાવતા વ્યિ�ઓ �ારા બોલાતી ટોચની ભાષાઓ છે: 

1. સ્પેિનશ 
2. પોટુર્ગીઝ (બ્રાિઝિલયન બોલી માટે પસંદગી) 
3. કોિરયન 
4. ગુજરાતી 
5. ચાઇનીઝ (મેન્ડિરન અને કેન્ટોનીઝ સિહત) 4 
6. ફે્રન્ચ કે્રઓલ અથવા હૈતીયન કે્રઓલ 
7. અરબી 

1. રા� સ્તર ેટોચની સાત ભાષાઓ ઉપરાંત ભાષાઓનો ઉમેરો 

કાયદામાં એ પણ જ�રી છે કે રા� એજન્સીઓ મહત્વપૂણર્ દસ્તાવેજોનો અનુવાદ તેઓ જ ેવસ્તીને સેવા આપે છે તેના 
આધાર ેએજન્સી �ારા જ�રી ગણાતી અન્ય કોઈપણ ભાષાઓમાં કર.ે  
 
અમારી એજન્સીએ ટોચની 7 ભાષાઓ ઉપરાંતની ભાષાઓ ઉમેરવા અંગે નીચે મુજબ િનણર્ય લીધો છે:  
 
NJTPA વસ્તી ગણતરીના ડેટાનો ઉપયોગ કર ેછે અને દરકે અભ્યાસ �ેત્રમાં બોલાતી ટોચની ભાષાઓ ન�ી કરવા માટે 
સ્થાિનક અિધકારીઓ અને સમુદાય જૂથો સાથે સંકલન કર ેછે જથેી દસ્તાવેજોનંુ ભાષાંતર અભ્યાસ �ેત્રના સમુદાયોની 
જ�િરયાતો અનુસાર (એટલે કે, કાઉન્ટી અથવા મ્યુિનિસપાિલટી) અનુવાિદત થાય છે. પ્રદેશવ્યાપી પહેલ માટે, ટોચની 
સાત LEP ભાષાઓ છે: સ્પેિનશ, ચાઇનીઝ, કોિરયન, પોટુર્ગીઝ, પોિલશ, ગુજરાતી અને અરબી. 
 
2. દુભાિષયા સેવાઓ માટે ઉપલબ્ધ ભાષાઓ  

કાયદા હેઠળ, રા� એજન્સીઓએ સેવાઓ અથવા લાભો આપતી વખતે એજન્સી અને વ્યિ� વચ્ચે તે વ્યિ�ની પ્રાથિમક 
ભાષામાં દુભાિષયા સેવાઓ પૂરી પાડવાની હોય છે. 

3. ધરાવતા લોકો 

[LEP ધરાવતા લોકોનંુ વણર્ન કરો જ ેઅમારી એજન્સી સાથે સંપકર્  કર ેછે અથવા તેમની સાથે સંપકર્  કર ેતેવી શ�તા છે 
અથવા અન્યથા જ�ર છે અથવા અમારી એજન્સીની સેવાઓ માટે લાયક છે. આમાં આંતિરક ડેટા અથવા અન્ય સંબંિધત 
ડેટાસેટ્સ, જમે કે ભાષા સેવા પ્રદાતાઓ, શાળા િજલ્લાઓ, સમુદાય-આધાિરત સંસ્થાઓ, વ્યવસાય સંગઠનો, વગેર ે�ારા 
ચો�સ ભાષા લા�િણકતાઓ અથવા જ�િરયાતોને ઓળખવાના કોઈપણ પ્રયાસોનો સમાવેશ થઈ શકે છે. [LEP ધરાવતા 
લોકોનંુ વણર્ન કરો જ ેઅમારી એજન્સી સાથ ેસંપકર્  કર ેછે અથવા સંપકર્  કર ેતેવી શ�તા છે અથવા અન્યથા જ�રતમંદ છે 
અથવા અમારી એજન્સીની સેવાઓ માટે લાયક છે. આમાં આંતિરક ડેટા અથવા અન્ય સંબંિધત ડેટાસેટ્સ, જમે કે ભાષા 
સેવા પ્રદાતાઓ, શાળા િજલ્લાઓ, સમુદાય-આધાિરત સંસ્થાઓ, વ્યવસાય સંગઠનો, વગેર ે�ારા ચો�સ ભાષા 
લા�િણકતાઓ અથવા જ�િરયાતોને ઓળખવાના કોઈપણ પ્રયાસોનો સમાવેશ થઈ શકે છે. 
 
NJTPA એવા લોકો સાથે વાતચીત કર ેછે જ ેતેના 13-કાઉન્ટી �ેત્રમાં રહે છે અને કામ કર ેછે. ઉપર જણાવ્યા મુજબ, વસ્તી 
ગણતરીના ડેટા અને સ્થાિનક અિધકારીઓ તેમજ સમુદાય જૂથો સુધી પહોચંવાનો ઉપયોગ આ વસ્તીને ઓળખવામાં 
મદદ કરવા માટે થાય છે. 

 
4 �ાર ેબોલાતી ચાઇનીઝમાં મુખ્યત્વે મેન્ડિરન અને કેન્ટોનીઝનો સમાવેશ થાય છે, ત્યાર ેલેિખત સંદેશાવ્યવહાર માટે અનુવાદ સરળીકૃત 
અને પરંપરાગત ચાઇનીઝ અનુસાર હોવો જોઈએ. 
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C. ભાષા સહાય સવેાઓ અને ભાષા ઓળખની જ�િરયાત ન�ી કરવી 
�ાર ેLEP ધરાવતી વ્યિ� અમારી એજન્સીનો સંપકર્  કર ેછે, ત્યાર ેસ્ટાફે નીચેની રીતે ભાષા સહાયની જ�ર છે કે કેમ તેનંુ 
મૂલ્યાંકન કરવંુ જોઈએ (કો�કો 1-3). 
 
કો�ક 1: વ્યિ�ગત રીત ે

વણર્ન લાગુ પડતા બધા (X) 
પર ચેક કરો 

વ્યિ� અથવા તેમના સાથી �ારા સ્વૈિચ્છક સ્વ-ઓળખ X 

બહુભાષી ભાષા ઓળખ કાડર્ , પોસ્ટર અથવા દ્રશ્ય સહાયનો ઉપયોગ (ઉદાહરણ 
તરીકે, “I speak” પોસ્ટર) 

X 

વ્યિ�ની પ્રાથિમક ભાષા ઓળખવા માટે તાલીમ પામેલા સ્ટાફ તરફથી સહાય X 

વ્યિ�ની પ્રાથિમક ભાષા ઓળખવા/પુિ� કરવા માટે લાયક દુભાિષયા (વ્યિ�ગત 
રીતે, ફોન પર અને/અથવા દૂરસ્થ) તરફથી સહાય 

X 

અન્ય (સ્પ� કરો):   

કો�ક 2: ટેિલફોિનક સંચાર 

વણર્ન લાગુ પડતા બધા (X) 
પર ચેક કરો 

વ્યિ� અથવા તેમના સાથી �ારા સ્વૈિચ્છક સ્વ-ઓળખ X 

વ્યિ�ની પ્રાથિમક ભાષા ઓળખવા માટે તાલીમ પામેલા સ્ટાફ તરફથી સહાય  

વ્યિ�ની પ્રાથિમક ભાષા ઓળખવા/પુિ� કરવા માટે લાયક દુભાિષયા (વ્યિ�ગત 
રીતે, ફોન પર અને/અથવા દૂરસ્થ) તરફથી સહાય 

X 

અન્ય (સ્પ� કરો):  

કો�ક 3: ઇલેક્ટ� ોિનક સંચાર 

વણર્ન લાગુ પડતા બધા (X) 
પર ચેક કરો 

એજન્સીની વેબસાઇટ પર ઉપલબ્ધ ભાષા સહાય સેવાઓની સૂચના X 

લાગુ પડતા ફોમર્, પત્રો અને/અથવા ઇમેઇલ સંદેશાવ્યવહારમાં બહુભાષી ટેગલાઇનનો 
સમાવેશ થાય છે 

X 

વેબસાઇટ પર બહુભાષી ચેટબોટ  

ફ� પ્રાથિમક ભાષા ઓળખવા માટે સ્વચાિલત અનુવાદ સાધનોનો ઉપયોગ  

અન્ય (સ્પ� કરો):  
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D. ભાષા સહાય સવેાઓની જોગવાઈ 
1. મહત્વપૂણર્ દસ્તાવેજ અનુવાદ 
કાયદો મહત્વપૂણર્ દસ્તાવેજોનંુ અનુવાદન ફરિજયાત કર ેછે. P.L. 2023, c.263 અનુસાર, મહત્વપૂણર્ દસ્તાવેજો એ એવા 
“દસ્તાવેજો છે, જ ેકાયર્ક્રમની સેવાઓ અથવા લાભોમાં પ્રવેશ, �ળવણી, સમાિ�, અથવા બિહષ્કારને અસર કર ેછે અથવા 
તે િવશે કાનૂની માિહતી આપ ેછે; કાયદેસર ફરિજયાત છે; અથવા કાનૂની અિધકારો સમ�વે છે.” 
અમારી એજન્સી પાસે મહત્વપૂણર્ દસ્તાવેજોના અનુવાદ માટે નીચેના સંસાધનો ઉપલબ્ધ છે (કો�ક 4). 

કો�ક 4: મહત્વપૂણર્ દસ્તાવેજોના અનુવાદ માટેના સંસાધનો 
�ોત લાગુ પડતા બધા (X) 

પર ચેક કરો 

લાયકાત ધરાવતા, તાલીમ પામેલા અને/અથવા િનયુ� બહુભાષી સ્ટાફ X 

કોન્ટ� ાક્ટરો X 

અન્ય (સ્પ� કરો):  

 

મહત્વપૂણર્ દસ્તાવેજોના અનુવાદની પ્રિક્રયા સતત ચાલતી રહે છે. પિરિશ� 1 માં આ પ્રકાશનના િદવસ સુધી અનુવાિદત 
થયેલા મહત્વપૂણર્ દસ્તાવેજોની યાદી આપવામાં આવી છે. આ યાદીની �ળવણી અને સુધારો ઓછામાં ઓછંુ વષર્માં એક 
વખત વાિષર્ક અહેવાલના ભાગ�પે કરવામાં આવશે.". 

2. ભાષા અનુવાદ સેવાઓ 

અમારી એજન્સી પાસે બોલાતી અથવા સાંકેિતક ભાષાના અથર્ઘટન (ઇન્ટરિપ્રિટંગ) માટેની િવનંિતઓ માટે નીચે મુજબના 
મફત સ્રોતો ઉપલબ્ધ છે (કો�ક 5). 

કો�ક 5: બોલાતી અથવા સાંકેિતક ભાષાના અથર્ઘટન (ઇન્ટરિપ્રિટંગ) ની િવનંિતઓ માટેના સ્રોતો 
�ોતો લાગુ પડતા બધા (X) 

પર ચેક કરો 

યોગ્ય, પ્રિશિ�ત અને/અથવા િનયુ� બહુભાષી કમર્ચારીઓ પાસેથી સહાય X 

ફોન �ારા દુભાિષય સેવાઓ  

સ્થળ પર ઉપિસ્થત દુભાિષય સેવાઓ X 

િવિડયો મારફતે દૂરસ્થ દુભાિષય સેવાઓ  

અન્ય (સ્પ� કરો):  

 
3. વધારાના સુલભતા સાધનો અને સેવાઓ 

કો�ક 6: સુલભતા સાધનો અને સેવાઓ 

સાધનસામગ્રી અથવા સેવા લાગુ પડતા બધા (X) 
પર ચેક કરો 

એજન્સીના કાયર્ક્રમોમાં સહાય માટેના ટેિલફોન અવાજ મેનૂ નીચે જણાવેલ 
ભાષાઓમાં ઉપલબ્ધ છે (િવગત આપો): 

 

પ્રિશિ�ત બહુભાષી સ્ટાફ નીચે દશાર્વેલ પસંદગીની ભાષાઓમાં મયાર્િદત અંગે્ર� સ્પૅિનશ 
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સાધનસામગ્રી અથવા સેવા લાગુ પડતા બધા (X) 
પર ચેક કરો 

પ્રાિવણ્� ધરાવતા વ્યિ�ઓ સાથે સંવાદ કરી શકે છે (િવગત આપો): 

િહયિરંગ ઇન્ડક્શન લૂપ, પોકેટ ટોકર, કેપ્શિનંગ, િવિડયો-દૂરસ્થ દુભાિષય 
તેમજ/અથવા સમકાલીન દુભાિષય સાધનો જવેા સહાયક સાધનોની સુલભતા 
ઉપલબ્ધ છે 

X 

સહાયક સહાયની જ�ર હોય તેવા લોકોને સેવા આપતી ભાગીદાર એજન્સીઓ �ારા 
સેવાઓ, જમેાં નીચેનાનો સમાવેશ થાય છે: 

 

માનવ સેવા િવભાગનો બહેરા અને શ્રવણશિ� ગુમાવનારાઓનો િવભાગ  

અન્ય (સ્પ� કરો):  

E. ગુણવ�ા ખાતરી માટેની પ�િતઓ 
ભાષા સહાય સેવાઓ સચોટ, ઉચ્ચ-ગુણવ�ાવાળી અને સાંસ્કૃિતક રીતે સ�મ છે તેની ખાતરી કરવા માટે, ચાલી રહેલી 
અથવા આયોિજત પ્રવૃિ�ઓમાં શામેલ છે (કો�ક 7):  
 
કો�ક 7: ગુણવ�ા ખાતરી માટેની પ�િતઓ 

પ�િત લાગુ પડતા બધા (X) પર 
ચેક કરો 

સરળ ભાષાના ઉપયોગને પ્રાથિમકતા આપવી X 

ગુણવ�ા ખાતરી ધોરણો લાગ ુકરતા ચકાસાયેલ કોન્ટ� ાક્ટરોનો ઉપયોગ કરીને ખાતરી 
કરવી કે તેના ભાષાશા�ીઓ અનુભવી, તાલીમ પામેલા અને યોગ્ય પ્રમાિણત છે અને 
ભાષાકીય અને સાંસ્કૃિતક રીતે સ�મ છે 

X 

િવકે્રતાઓ �ારા પૂરી પાડવામાં આવતી દુભાિષયા અને અનુવાદ સેવાઓની ગુણવ�ાનંુ 
િનરી�ણ અને ટ�ે િકંગ, અને તે સેવાઓની ગુણવ�ાનંુ િનરી�ણ કરવા માટે સ્ટાફને તાલીમ 
આપવી 

X 

િવકે્રતા કરારોમાં ગુણવ�ા ખાતરી આવશ્યકતાઓનો સમાવેશ થાય છે, દા.ત., શબ્દકોષો, 
અનુવાદ સમી�ા, અનુવાદ મેમરીનો ઉપયોગ, સ્થાિનકીકરણ સોફ્ટવેર, ડેસ્કટોપ પ્રકાશન, 
વગેર ે

X 

સમયાંતર ેદુભાિષયા અને અનુવાદ સેવાઓની ગુણવ�ા ચકાસવા માટે સમુદાય-આધાિરત 
સંસ્થાઓ સાથે ભાગીદારી કરવી 

X 

િવિવધ ભાષાઓમાં અનુવાિદત દસ્તાવેજો અને દુભાિષયા સેવાઓનંુ સમયાંતર ેપરી�ણ 
કરવંુ 

X 

સહાયક સહાય અને સાધનો, જમે કે િહયિરંગ ઇન્ડક્શન લૂપ્સ, પોકેટ ટોકસર્, કેપ્શિનંગ, 
ટેબ્લેટ્સ અને/અથવા એક સાથ ેઅનુવાદ સાધનોની ગુણવ�ા અને યોગ્ય �ળવણીની 
ખાતરી કરવી 

X 

અન્ય (સ્પ� કરો):  
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F. મફત ભાષા સહાય સેવાઓની ઉપલબ્ધતા િવશે �હેર સૂચના 
અમારી એજન્સી LEP ધરાવતા વ્યિ�ઓને સહાયક સહાય અને સાધનો સિહત જ�રી ભાષાઓમાં નીચેની રીતે મફત 
ભાષા સહાય સેવાઓના તેમના અિધકાર િવશે માિહતી આપે છે (કો�ક 8):  

કો�ક 8: �હેર સૂચના 
પ�િત લાગુ પડતા બધા 

(X) પર ચેક કરો 

�હેર જનતા માટે ખૂબ જ દેખાતા િવસ્તારોમાં િચ�ો અને પોસ્ટરો X 

એજન્સીની વેબસાઇટ પર ઉપલબ્ધ ભાષા સહાય સેવાઓ, પ્રિક્રયાઓ અને કાયદા �ારા 
જ�રી દસ્તાવેજોનંુ વણર્ન કરતી માિહતી 

X 

મુિદ્રત સામગ્રી, પ્રકાશનો અને �હેરાતો X 

અંગે્ર� િસવાયની ભાષાઓમાં માિહતી પ્રદાન કરતંુ ટેિલફોિનક વૉઇસ મેનૂ  

�હેર સેવા �હેરાતો  

અન્ય (સ્પ� કરો):  

G. િહતધારકો સાથે સંલગ્�તા અને �ગૃિત પ્રવતર્નો 
ભાષા ઍક્સેસ આયોજન અને અમલીકરણ અંગે LEP ધરાવતા લોકોનંુ પ્રિતિનિધત્વ કરતા સમુદાય અથવા િહસ્સેદાર 
સંસ્થાઓ સાથે અમારી એજન્સીની સંલગ્�તા શામેલ છે (કો�ક 9): 
 

કો�ક 9: િહતધારકો સાથે સંલગ્�તા અને �ગૃિત પ્રવૃિ�ઓ 

પ�િત લાગુ પડતા બધા (X) 
પર ચેક કરો 

અમારી ભાષા ઍક્સેસ યોજનાને �ણ કરવા િહતધારકો સાથે સંલગ્�તા ચલાવવી, 
જમેાં સમૂહો સાથે �હેર શ્રાવણ સત્રો અને/અથવા વ્યિ�ગત મીિટંગ્સનો સમાવેશ 
થઈ શકે છે 

 

આ યોજના અમલમાં મુકાતા અને અપડેટ થાય ત્યાર ેિહતધારકો સાથે સંલગ્�તા 
યોજવાનંુ અને �ળવવાનંુ આયોજન, જમેાં �હેર શ્રાવણ સત્રો અને/અથવા 
વ્યિ�ગત બેઠક સામેલ હોઈ શકે છે 

X 

િવિભ� ભાષા સમુદાયોમાંથી મયાર્િદત અંગે્ર� પ્રાિવણ્� ધરાવતા વ્યિ�ઓ સુધી 
પહોચંવા માટે કાયર્ક્રમ/સેવા-િવશેષ પ્રવૃિ�ઓ અને સંચાર માટે સ્પ� અને માપવા 
યોગ્ય લ�ો હોવા 

X 

સ્થાિનક, સાંસ્કૃિતક અને ભાષા�ક રીતે િવિવધ સમુદાય આધાિરત સંસ્થાઓ અને 
મીિડયા સિહતની િવતરણ યાદીઓને �ળવવી અને ઉપયોગ કરવી, જથેી એજન્સીની 
ભાષા ઍક્સેસ સેવાઓ સંબંિધત માિહતી પ્રસાિરત કરી શકાય 

X 

પ્રિતસાદ મેળવવા માટે વેબસાઇટ અને/અથવા ભાષા ઍક્સેસ સંબંિધત પ્ર�ો, 
પ્રિતસાદ અને/અથવા િચંતાઓ માટે �હેર ઇમેલ સરનામું 

X 
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H. કમર્ચારીની તાલીમ 
P.L. 2023, c.263 અમલમાં લાવવાના કાયર્માં સંકળાયેલા સ્ટાફ માટે, વાિષર્ક તાલીમમાં નીચેના િવષયો સામેલ હોય છે 
(ટેબલ 10): 
 
કો�ક 10: કમર્ચારીની તાલીમ 

િવષય લાગુ પડતા બધા (X) 
પર ચેક કરો 

ભાષા સહાય સેવાઓ પ્રદાન કરવા માટે એજન્સીના કાનૂની જવાબદારીઓ X 

એજન્સીની ભાષા ઍક્સેસ નીિતઓ અને પ્રોટોકોલ X 

ભાષા સહાય સેવાઓ પ્રદાન કરવા માટે એજન્સીના સ્રોતો અને શે્ર� પ્રથાઓ X 

દુભાિષય અને અનુવાદક સાથે કેવી રીતે જોડાવંુ અને કામ કરવંુ X 

સાંસ્કૃિતક કુશળતા અને સાંસ્કૃિતક સંવેદનશીલતા X 

અનુવાદ અને દોિહત સેવાઓ કેવી રીતે પ્રા� કરવી X 

LEP ધરાવતા વ્યિ�ઓને પ્રદાન કરાયેલ ભાષા ઍક્સેસ સેવાઓનો રકેોડર્  �ળવવો X 

I. રકેોડર્ �ળવણી, અનુ�પતા દેખરખે અન ેઅહેવાલી પ્રિક્રયાઓ 

1. વાિષર્ક આંતિરક િનરી�ણ 

અમારી એજન્સી આ યોજના અમલમાં કેવી રીતે ચાલી રહી છે તે જોવા માટે, P.L. 2023, c.263 સાથેની અનુ�પતા 
સુિનિ�ત કરવા માટે નીચે મુજબ િનરી�ણ કર ેછે (ટેબલ 11): 
 
કો�ક 11: વાિષર્ક આંતિરક દેખરખે 

પ�િત લાગુ પડતા બધા (X) 
પર ચેક કરો 

આ યોજનાના અમલીકરણ પર એજન્સીના કામની દેખરખે રાખવા માટે પ�િતઓની 
સ્થાપનાને સમથર્ન આપવંુ 

X 

P.L. 2023, c.263 સાથેની અનુ�પતા અંગે એજન્સીના વાિષર્ક અહેવાલ માટે જ�રી 
ડેટા એકિત્રત કરવા અને સંકિલત કરવા 

X 

P.L. 2023, c.263 મુજબ વાિષર્ક અહેવાલ સમયસર જમા કરવો X 

 

2. આંતિરક રકેોડર્ �ળવણી 

અમારી એજન્સી ભાષા ઍક્સેસ સંબંિધત ડેટાનંુ સતત ટ�ે િકંગ કર ેછે. હાલના ટ�ે િકંગમાં નીચે દશાર્વેલ વસ્તુઓનો સમાવેશ 
થાય છે [કો�ક 12]: 
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કો�ક 12: આંતિરક રકેોડર્ �ળવણી 
માપક સૂચક લાગુ પડતા બધા (X) 

પર ચેક કરો 

ભાષા સહાય સેવાઓ માટેની િવનંતીઓની આવૃિ� X 

િવનંતીઓ કેવી રીતે પૂણર્ કરવામાં આવી X 

શંુ જ�રી સાત િસવાયની ભાષાઓમાં ભાષા સહાય સેવાઓની િવનંતી કરવામાં 
આવી હતી 

X 

એજન્સી LEP ધરાવતા લોકોને ઉપલબ્ધ ભાષા સહાય સેવાઓ િવશે કેવી રીતે સૂિચત 
કરવાનો ઇરાદો ધરાવે છે 

X 

LEP ધરાવતા વ્યિ�ઓને ભાષા સહાય સેવાઓની વાસ્તિવક જોગવાઈનંુ એજન્સી 
કેવી રીતે દસ્તાવે�કરણ કર ેછે 

X 

અન્ય (સ્પ� કરો):  
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પિરિશ� 1: અનુવાિદત મહત્વપૂણર્ દસ્તાવેજોની યાદી 
મહત્વપૂણર્ દસ્તાવેજોનંુ ભાષાંતર એક ચાલુ પ્રિક્રયા છે. આ પ્રકાશનની તારીખ મુજબ, નીચેના મહત્વપૂણર્ દસ્તાવેજો નીચેની ભાષાઓમાં �હેરમાં ઉપલબ્ધ છે: 
njtpa.org/language 
 

 

 

http://njtpa.org/language
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